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ENESININ KOSHOGU
The Mother’s Good-Bye Song

bosoyo-yo tiilkii il-gen-im,
threshold-dat fox hang-part:past-1sg
When I hung a fox [fur] onto the threshold,

bozor-yon-um bil-gen-im.
turn=pale-part:past-1sg:poss know-part:past-1sg
I knew that I would turn pale [when I give you away].

kerege(-ge) tiilkii il-gen-im,
kerege-dat fox hang-part:past-1sg
When I hung a fox [fur] on to the kerege ,

keyi-gen-im bil-gen-im.
have=grief-part:past-1sg:poss know-part:past-1sg
I knew that I would regret [a lot when I give you away].

stit tistii-ndo qaymay-im,
milk above-loc:pro cream-1sg:poss
[You are] my cream on the surface of milk,

Ziik tistii-ndo ayneg-im.
load above-loc:pro glass-1sg:poss
[You are] my mirror on the ziik.

qudayy kiimiis-ton soyko tay-ip al, qudayry,
god silver-abl earring pin-cv:& take:imp:2sg god
Please put on silver earings on to [your daughter-in-law],

kiin tiygiz-be-y bay-p al.
sun shine-neg-part:pres keep-cv:& take:imp:2sg
Keep her in a shady [place].

aq tal-dan bol-sun ordo-nuz,
whote willow-abl be-mod:3sg family-2pl>sg:poss
May your yurt be made from a white poplar ,

aqilman bol-sun kiiyoo-niiz.
wise be-mod:3sg husbad-2pl>sg:poss
May your husband be wise.

bolsabek-tin zaman-1 ay,
bolSevik-gen time-3sg:poss oh



Oh, it is the time of the Bolsheviks,

quda-m-din Zog-u zaman ay.
father=in=law-1sg:poss-gen absence-3sg:poss bad oh
It is a pity that my kuda is not present [with us].

zelbir-zelbir ot kiiy-so,
blowing-blowing fire burn-cond:3sg
If the flames of the fire burn too strong,

eteg-in menen OClir-giin.
hem-2sg:poss with extinguish-part:past
Extinguish it with the skim of your dress.

Zaman-zakst kep ug-sa-m,
bad-lovely conversation hear-cond-2sg
If you hear bad or good words,

kiilkii-n menen kecir-gin.
smile-2sg:poss with forgive-part:past
Just forgive them with your smile.

APASININ KOSHOGU
“The Mother’s Good-Bye Song to Her Daughter”

bederliiii qumyan tutqa-st,
embroidered kumgan handle-3sg:poss
[You are] the handle of an embroidered kumgan ,

bek-ke kiz-1-n ber-mek-ke,
bek-dat daughter-3swg:poss-acc give-masd-dat
To give his daughter to a bek ,

bek ata-y-din nusqa-st.
bek father-2sg:poss-gen standard-3sg:poss
Is the tradition of your father, the bek.

qalay-luu qumyan tutka-si,
tin-adj kumgan handle-3sg:poss
[You are] the handle of an aliminuim kumgan

qgan-ya kiz-1-n bermek-ke,
khan-dat daughter-3sg:poss-acc give-masd-dat
To give his daughter to a khan,

qgan ata-n-din nuska-st.
khan father-2sg:poss-gen standard-3sg:poss



Is the tradition of your father, the khan.

ciray-im,
light-1sg:poss
My light (daughter),

Uiy tire-gen Sirgify]-day,
house support-part:past pole-equat
[You are] like a support pole of the yurt,

ciray-im,
light-1sg:poss
My light,

tindiik-ko kelgen qiryiy-day.
tukey-dat come-part:past hawk-equat
[You are] like a hawk that comes to attack a turkey.

ciray-im,
light-1sg:poss
My light,

kok tire-gen swrgiy-day
sky support-part:past pole-equat
[You are ]like a support pole [that lifts the blue] sky,

ciray-im,
light-1sg:poss
My light,

koktom-do kel-gen quryry-day.
early=spring-loc come-part:past hawk-equat
[You are] like a hawk that comes in early spring.

alyan-wy Zaksi da bol-so,
husband-2sg:poss good foc be-cond:3sg
If your husband is good,

alti-ndan cac-paq tay-a-t qo.
gold-abl:pro hair-needle pin-pres-3sg ?
He will put a golden chachpak [onto your hair].

alyan-iy Zaman da bol-so,
husband-2sg:poss bad foc be-cond:3sg
If your husband is bad,

ciray-im,
light-2sg:poss
My light,



alti-ndan cac-pak cang bol-or,
gold-abl:pro hair-needle dust be-fut:3sg
The golden chachpak will get dusty,

ay-da aqil-iy man bol-or.
month-loc mind-2sg:poss lost be-fut:3sg
You will lose your mind within a month.

ciray-im,
light-1sg:poss
My light,

aq ermen-din quu-nday,
white wormwood-gen swan-equat
[You are] like the swan of a white bush,

aq say-din tunuq suu-nday.
white riverbed-gen clear water-equat:pro
[You are] like the pure water of the white ravine.

ciray-im,
light-1sg:poss
My light,

kék ermen-din kuu-nday,
green wormwood-gen swan-equat:pro
[You are] like the swan of a green bush,

kék say-din tunug suu-nday.
green waterbed-gen clear water-equat:pro
[You are] like the pure water of a green ravine.

kepic bir maasi kiy-ip ot,
leather=galosh one maasi1 wear-cv:& ...:imp:2sg
Wear a kepich and maasi during your lifespan,

kelincilik stir-iip ot.
bridehood enjoy(?)-cv:& ....:imp:2sg
And enjoy the life that of a bride during your lifespan.

ENENIN KOSHOGU
Mother’s Good-bye Song

stit tistti-ndo kaymay-im,
milk above-loc:pro cream-1sg:poss
[You are] my cream on the surface of milk,



Ziik tistii-ndo ayneg-im.
load above.loc:pro glass-1sg:poss
[You are] my mirror on the jiik.

ooz-um-dayi Serbet-im,
mouth-1sg:poss-loc:adv drink-1sg:poss
[You are] my sherbet in my mouth,

Zaka-m-dayr bermet-im.
collar-1sg:poss-loc:adv pearl-1sg:poss
[You are] my precious beeds on my collars.

bala-m, kolokoliiii iiy-do os-kon,
child-1sg:poss shady house-loc grow-part:past
My child grew up in a shady house/place,

kongiil-ii menen erke 6s-kon.
heart-3sg:poss with free grow-part:past
Doing everything what she wanted to do. [It grew up freely with ist heart]

bala-m, qaalyaluu iiy-dé oskon,
child-1sg:poss safe(?) house-loc grow-part:past
My child grew up in a safe yurt,

qayyi-si Zok kiindo ds-kon.
grief-3sg:poss not=exist ? grow-part:past
Having no worries at all. [it grew up where[?] grief did not exist]

emi, Zeeg-in-di termel-ep,
now harness-2sg:poss-acc swing-cv:&
Now, I should decorate your harness?

teptus-un-a ber-e-yin.
of=same=age-2sg:poss-dat give-pres-adh:2sg
And hand [you] over to your partner.

quyusqan-y qurmal-ap,
crupper-2sg:poss prepare(?)-cv:&
I should prepare the crupper [of your horse]

qurdas-iy-a ber-e-yin.
of=same=age-2sg:poss-dat give-pres-adh:2sg
And hand [you Jover to your partner.




ENESININ KOSHTOSHKONU
Mother’s Good-Bye Song

aq kosogo tiir-6 otur,
white curtain open-ger sit:imp:2sg
Open your white koshogd [my daughter],

aziraaq ayta-m beri otur.
now qord-1sg:poss nearer sit
I will counsil you a little bit [sit nearer to my word now]

kék kosogo tiir-o otur,
greem curtain open-ger sit:imp:2sg
Open your blue koshogo

kor-iis-ol-iik beri otur.
see-rec-pass-1pl nearer sit
Let us look at each other, come closer.

qara tiilkii Sak-ta bar,
black fox wood-loc exist
A black fox exists in the forest,

kiz al-15-1p kiz ber-mek,
girl take-rec.cv:& girl give-masd
The tradition of marriying sons and daughters,

qazax qiryiz nark-ta bar.
Kazakh Qyrghyz price-loc exist
Exists among the Kazakhs and Kyrgyz [is in the Kazakh and Qyrghyz price]

aq payyambar Mugambet,
white prohet Muhammad
The white prophet Muhammed

Aali-ga ber-gen Batman-1,
Ali-dat give-part:past Fatima-acc
Gave Fatma to Alj,

[p]ayyambar siinnot ber-meg-i.
prophet habit/duty give-masd-3sg:poss
[It is] the duty of the Prophet.

qarrya-nda ene-y-din,
old=age-loc:pro mother-2sg:poss-gen
You are the strength and joy, [[You are] your old mother’s]

qaral-as-ar er-meg-i.
help-rec-part:fut enjoy-masd-3sg:poss
Of your old mother. [helping joy]



el-in buyr-up sen bar-di-y,
people-2sg:poss command-cv:& you go-past-2sg
You are bestowed your own people and you go to them. [you command and go to your peole]

er-meg-i zoq men kal-di-m.
enjoy-masd-3sg:poss without I remain-pst-1sg
Now I remain behind without a joy.

alti-ndan Sakek kol-go sal,
gold-abl:pro ring hand-daz put:imp:2sg
Wear [Put] a golden ring on your finger [hand],

abisini-n bil-be-y kop ayt-sa,
sister=in=law-2sg:poss know-neg-cv:pres much say-cond:3sg
If your husband’s brother’s wife scolds you a lot,

astal-ap ayt-p Zol-go sal
....-cv:& say-cv:& way-dat put:imp:2sg
Kindly talk to her and put her on the right way.

kiimiis-ton Sakek kol-go sal,
silver-abl ring hand-dat put:imp:2sg
Wear a silver ring on your finger,

kiiyo6-n bil-be-y kep ayt-sa,
husband-2sg:poss know-neg-part:pres much word-cond:3sg
If your husband scolds you a lot,

kiil-6 bay-ip Zol-go sal.
smile-ger care=for-cv:& way-dat put:imp:2sg
Solve the problem with smile.

kiiyoé-niin koon-ii-n kirde-t-pe,
husband-gen feeling(?)-3sg be=dirty-caus-neg:imp:2sg
Do not hurt your husband’s feelings, and

kiin-do biz-di tilde-t-pe.
day-loc we-acc scold-caus-neg:imp:2sg
Do not bring curses to us every day.

alyan-iy kéon-ii-n kirde-t-pe,
husband-gen feeling-3sg:poss-acc be=dirty-caus-neg:imp:2sg
Do not hurt your husband’s feelings, and

ata-n de-p biz-di tilde-t-pe.

father-2sg:poss say-cv:& we-acc scold-caus-neg:imp:2sg
Do not bring curses to your father. [do not let us course your father.]

qonok kel-se zayna-t-qin,



guest come-cond:3sg spread-caus-adh
When guests come, put everything on the table.

qolo-luu samoor qayna-t-qin.
bronze-adj samovar boil-caus-adh
Boil water in a copper samovar [and make tea].

qgonogq-tu zayla al kel-se,
guest-acc pleasant take:imp:2sg come-cond:3sg
If a guest comes, take care of him very nicely,

kerbez tart-1p otur-ba,
? pull-cv:& sit-neg:imp:2sg
Do not just sit there being naughty,

keci-nde maar-ap mal kel-se.
evening-loc:pro bleat-cv:& livstock>sheep come-cond:3sg
When the sheep return from tha pasture in the evening.

aman bol baqt-1y acil-sin,
healthy be:imp:2sg time-2sg:poss open>happy-adh:3sg
Be always healthy and may your life be happy.

aldi-n-dan kauxar ¢acil-sin.
in=front-2sg:poss-abl pearl scatter-pass-adh:3sg
May pearls be poured in front of you.

zayloo-nun bas-1 zasil tas,
summer=pasture-gen begin-3sg:poss green stone
The beginning of a summer pasture is green stones,

Zayma kokiil uzun cac,
spreading forelock long hair
[You, with] a flattering flock and a long hair,

dalay-di kor-or bas-y Zas.
all(?)-acc see-prosp head-2sg:poss young
Are still quite young to experience everything.

qiStoo-nun basi kizil tas,
winter=place begin-3sg:poss read stone
The beginning of a winter place are red stones,

qryma kokiil uzun cac,
moving forelock long hair
[You, with] a flock and a long hair,

qwla-n1 kor-6r bas-y zZas.
much-acc see-prosp head-2sg:poss young
Are still quite young to experience everything.



kiingoy-dog-ii bulag-im,
sunny-nom:loc-3sg:poss spring-1sg:poss
[You are] my spring on the sunny side of the mountain,

kiiy-mél-iis-6r inay-im.
rejoice-pot-rec-ger beloved-1sg:poss
You are my dearest with whom I can rejoice,

teskey-deg-i bulay-im,
opposite-nom:loc-3sg:poss spring-1sg:poss
You are my spring on the shady side of the mountain,

ter-mel-is-er inay-im.
gather-pot-rec-ger beloved-1sg:poss
You are my dearest one with whom I can comfort myself.

bul Zer siz-ge zalgan Zer,
prox place you-dat false(hood) place
This place [your own house] is a false place for you,

buyur-yan zer-iy bar-gan Zer.
command-part:past place-2sg:poss go-part:past place
The place where you will go is your bestowed place.

latiypa (quday) kadir sen iiciin,
? god respect you:sg for
[Oh,] God, I do not know whether

tarka-r beker iste Cer.
spread-prosp in=vein affair-loc ?
My sadness inside me go away.

aman bol bay-y acil-sin,
healthy be:imp:2sg happiness-2sg:poss open-2sg
Stay alive and may you have a happy life,

aldi-n-dan kauhar c¢ac-il-sin.
in=front-2sg:poss-abl pearl scatter-pass-adh:3sg
May pearls be scattered in front of you.

qartya-nda eneke-n,
old=age-loc:pro mother-2sg:poss
May your old mother

kép qaqsabay bas-il-sin.
much cry-neg-ger suppress-pass-adh:3sg
Stop grieving too much now.

attan-1p tiy-don cig-qan-ca,
ride=cv:& house-abl leave-part:past-until



Until you leave the house on horseback,

kiimii$-ton seri ¢a¢-1l-sin,
silver-abl ? scatter-pass-adh:3sg
May silver be scattered in front of you,

attan-1p iiy-don cigqanca,
ride=cv:& house-abl leave-part:past-until
Until you leave the house on horseback,

kiindéy bir bagtin acil-sin.
sunny one time-2sg:poss open-adh:3sg
May your life become bright as sunshine.

aq sandik art-ma tiiy6-don,
white box load-inf camel-abl
To load a white chest depends on the camel.

aqilman bol-moq kiiyoo-don.
wise be-masd husband-abl
To become wise depends on the husband.

kok sandik art-ma tiiyo-don,
blue box load-inf camel-abl
To load a blue chest depends on the camel,

kongiil-iin os-mok kiiy6o-don.
heart-2sg:poss grow-masd husband-abl
To become happy depends on the husband.

alyan-iy Zaksi Zar bol-so,
husband-2sg:poss good sweet-heart be-cond:3sg
If your husband is a good partner,

ay-da bol-o-t bazar-.
month-loc visit-pres-3sg bazar-2sg:poss

He will bring you gifts from the bazaar every month.

alyan-in) Zaman bir bol-so,
husband-2sg:poss bad one be-cond:3sg
If your husband is a bad person,

a bazar-wy qur-u-sun,
but bazar-2sg:poss be=empty-pres-adh:3sg
There will be no bazaar,

anda bir sinat nazar-y.
dist:loc:pro one break-pres-3sg hope-2sg:poss

Your hopes will be broken.

alti-ndan séyko sal-in-1p,
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gold-abl:pro earring put-pass-cv:&
There is no reason for wearing golden earings, and

iryal-yan-iy qur-u-sun,
boast-part:past-2sg:poss be=empty-pres-adh:3sg
Boasting around,

alyan-y beysar bol-yon som,
husband-2sg reckless be-part:past past(?)
If your husband is reckless,

ZIrya-yan-iy qur-u-sun.
have=fun-part:past-2sg:poss be=empty-pres-adh:3sg
There is no reason for having fun.

kiimiis-ton soyko sal-in-ip,
silver-abl earring put-pass-cv:&
There is no reason to wear silver earings, and

iryal-yan-1y qur-u-sun,
boast-part:past-2sg:poss be=empty-pres-adh:3sg
Boasting around,

kiiyo6-n beysar bol-yon sop,
husband-2sg reckless be-part:past past(?)
If your husband is reckless,

Zirya-yan-iy qur-u-sun.

have=fun-part:past-2sg:poss be=empty-pres-adh:3sg
There is no reason to have fun.
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